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Luoghi vivibili e cultura della costruzione di qualità

Des lieux où il fait bon vivre et une culture du bâti de qualité



Lebenswerte Orte sind Ziel und Ergebnis einer hohen Baukultur. Sie wirken  
sich positiv auf das Wohlbefinden, die Alltagsgestaltung und die Gesundheit 
des Einzelnen aus, also auf die Lebensqualität. Gleichzeitig fördern sie den 
Zusammenhalt und die Produktivität der Gesellschaft. Im Wettbewerb der 
Städte und Gemeinden werden Fragen zur Qualität des Lebensraums als we- 
sentlicher Teil der Lebenswirklichkeit in den Mittelpunkt rücken. Dennoch 
findet hohe Baukultur als eigentlicher Lebenswert in den derzeitigen Diskus-
sionen relativ wenig Beachtung. 

Vor diesem Hintergrund diskutieren wir am Forum Baukultur 2026 die folgen-
den Fragen: Was macht Orte lebenswert? Was trägt eine hohe Baukultur  
dazu bei? Was leisten lebenswerte Orte? Wie können wir unsere Orte lebens-
werter machen? Braucht es alternative Ansätze für eine hohe Baukultur? 

Des lieux où il fait bon vivre, voilà l’objectif et le fruit d’une culture du bâti de 
qualité. Ils ont des effets positifs sur le bien-être, l’organisation du quotidien 
et la santé, et contribuent ainsi à la qualité de vie. Ils renforcent également la 
cohésion et la productivité de la société. Dans la concurrence entre villes et 
communes, la qualité de l’espace bâti, composante essentielle du quotidien, 
devient une question centrale. Pourtant, la culture du bâti de qualité reste peu 
considérée dans les discussions actuelles.

Dans ce contexte, le Forum de la culture du bâti 2026 abordera les questions 
suivantes : qu’est-ce qu’un lieu où il fait bon vivre ? En quoi une culture du bâti 
de qualité peut-elle y contribuer ? Qu’est-ce que ces lieux nous apportent ? 
Comment améliorer la qualité de nos espaces bâtis ? Une culture du bâti de 
qualité a-t-elle besoin d’approches alternatives ?   

Realizzare luoghi che favoriscono il benessere è sia l’obiettivo sia la conseguenza 
di una cultura della costruzione di qualità. Tali luoghi influiscono positivamente 
su vari aspetti della vita quotidiana, come il vivere bene e in salute, contribuendo 
alla qualità della vita. Promuovono inoltre il rafforzamento della coesione e della 
produttività della società. Nella rivalità tra città e comuni, la qualità dell’ambiente 
in cui si vive e si abita, componente essenziale per il conseguimento del benes-
sere, riveste un ruolo importante. Eppure, nel dibattito odierno, la cultura della 
costruzione di qualità dell’ambiente rimane perlopiù una domanda inevasa.

In questo contesto, il Forum sulla cultura della costruzione 2026 si propone di 
affrontare le seguenti questioni: cosa si intende per luogo orientato al benessere? 
Quale contributo può dare una cultura della costruzione di qualità alla promozione 
di tali luoghi? Quali insegnamenti si possono trarre da luoghi realizzati in questo 
senso? Come migliorare la qualità dell’ambiente in cui viviamo e abitiamo? Sono 
necessari approcci diversificati e alternativi per giungere a una cultura della 
costruzione di qualità?
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ab 09:00 

09:30 – 09:40

09:40 – 10:00

10:00 – 11:00

11:00 – 12:15

12:15 – 13:30

13:30 – 14:45

14:45 – 16:00

16:00 – 16:20

16:20 – 16:30

16:30 – 17:30

Eintreffen  

Begrüssung  

Einführung  

Impuls-Vorträge

Alles gestalten:  
wie schaffen wir lebenswerte Orte?

Lebenswerte Orte brauchen  
Handlungsspielräume:  
die Perspektive der Menschen

Public-Private Partnership:  
der Motor hinter Utrechts «Heart of Health»

Baukultur-Dialoge

Mittagspause

Stimmen aus der Praxis

Fachleute und Entscheidungsträgerinnen 
berichten von alternativen Ansätzen bei der 
Gestaltung lebenswerter Orte in der Birs- 
stadt, Bernex, Berlingen, Delémont, Lausanne, 
Monte und in Waadtländer Gemeinden.

Baukultur-Dialoge

Fazit

Ausblick

Aperitif

Carine Bachmann
Direktorin, Bundesamt für Kultur BAK 

Oliver Martin 
Vizedirektor, Leiter Direktionsbereich 
Kulturerbe und Baukultur,  
Bundesamt für Kultur BAK

Reiner Nagel
Vorstandsvorsitzender,  
Bundesstiftung Baukultur, Deutschland
 
Christian Reutlinger
Professor für Stadt und Gesundheit, 
Fachhochschule Nordwestschweiz

Michiel Dijkman 
Direktor Economic Board Utrecht, 
Niederlande

Referierende und Publikum
(vier Gruppen)

Referierende und Publikum
(vier Gruppen)

Judit Solt und Moderierende 
der Baukultur-Dialoge

Anne Pfeil
Leiterin Dienst Grundlagen und Projekte, 
Bundesamt für Kultur BAK 

Moderation Judit Solt
Chefredaktorin, espazium magazin

Deutsch

Zentrum Paul Klee

Monument im Fruchtland 3

3006 Bern

Simultanübersetzung (D/F/I) der Beiträge im Plenum



dès 09:00 

09:30 – 09:40

09:40 – 10:00

10:00 – 11:00

11:00 – 12:15

12:15 – 13:30

13:30 – 14:45

14:45 – 16:00

16:00 – 16:20

16:20 – 16:30

16:30 – 17:30

Accueil  

Mot de bienvenue  

Introduction  

Impulsions 

Tout concevoir :  
comment créer des lieux où il fait bon vivre ?

Les lieux où il fait bon vivre ont besoin  
de marges de manœuvre :  
la perspective des habitant-es

Le partenariat public-privé :  
moteur du projet « Heart of Health » à Utrecht

Penser la culture du bâti –  
discussions en groupes

Pause déjeuner

Expériences du terrain

Des spécialistes et responsables présentent 
des approches alternatives pour concevoir  
des lieux de vie de qualité à la Birsstadt,  
Berlingen, Bernex, Delémont, Lausanne, 
Monte et dans des communes vaudoises.

Penser la culture du bâti –  
discussions en groupes

Conclusion

Perspectives

Apéritif

Carine Bachmann
Directrice, Office fédéral de la  
culture OFC 

Oliver Martin 
Vice-directeur, chef du Domaine de 
direction Patrimoine culturel et culture 
du bâti, Office fédéral de la culture OFC 

Reiner Nagel
Président-directeur général de la
Bundesstiftung Baukultur, Allemagne
 
Christian Reutlinger
Professeur en urbanisme et santé,
Haute école spécialisée du nord-ouest de 
la Suisse 

Michiel Dijkman
Directeur Economic Board Utrecht, 
Pays-Bas

Panelistes et public 
(quatre groupes)

Panelistes et public
(quatre groupes) 

Judit Solt et les responsables 
des discussions

Anne Pfeil
Cheffe du Service Bases et projets, 
Office fédéral de la culture OFC 

Modération Judit Solt
Rédactrice en chef, espazium magazin 
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dalle 09:00 

09:30 – 09:40

09:40 – 10:00

10:00 – 11:00

11:00 – 12:15

12:15 – 13:30

13:30 – 14:45

14:45 – 16:00

16:00 – 16:20

16:20 – 16:30

16:30 – 17:30

Accoglienza    

Saluto di benvenuto 

Introduzione  

Spunti di riflessione

Progettare tutto:  
come possiamo creare luoghi vivibili?

I luoghi vivibili necessitano di libertà d‘azione:  
il punto di vista della gente

Partenariato pubblico-privato:  
anima del progetto «Heart of Health»  
a Utrecht

Pensare la cultura della costruzione –  
discussioni in gruppo

Pausa pranzo

Esperienze dal campo

Professionisti e autorità illustrano approcci 
alternative per concepire luoghi vivibili  
a la Birsstadt, Bernex, Berlingen, Delémont, 
Losanna, Monte e nei comuni del  
Canton Vaud.

Pensare la cultura della costruzione –  
discussioni in gruppo

Conclusione

Prospettive

Aperitivo

Carine Bachmann
Direttrice, Ufficio federale della  
cultura UFC 

Oliver Martin 
Vicedirettore, capo dell’unità di  
direzione Patrimonio culturale e cultura 
della costruzione, Ufficio federale 
della cultura UFC 

Reiner Nagel
Presidente del Consiglio della
Bundesstiftung Baukultur, Germania
 
Christian Reutlinger
Professore di Città e Salute,
Università di Scienze Applicate della 
Svizzera nordoccidentale

Michiel Dijkman
Direttore Economic Board Utrecht,  
Paesi Bassi

Relatori e pubblico
(quattro gruppi)

 
Relatori e pubblico
(quattro gruppi)

Judit Solt e i moderatori delle 
discussioni

Anne Pfeil
Responsabile Servizio Basi e progetti, 
Ufficio federale della cultura UFC 

Moderazione Judit Solt
Caporedattore, espazium magazin

Italiano

Centro Paul Klee

Monument im Fruchtland 3

3006 Berna

Traduzione simultanea (A/F/I) degli interventi in sessione plenaria


